Nations Unies 


S/PV.8247 



Conseil de securite 

Soixante-treizieme annee 


8247 seance 

Mardi 8 mai 2018, a 10 heures 
New York 


Provisoire 


President : M me Wronecka. (Pologne) 

Membres : Bolivie (Etat plurinational de). M me Cordoba Soria 

Chine. M. Zhang Dianbin 

Cote d’Ivoire. M. Djedje 

Etats-Unis d’Amerique. M me Tachco 

Ethiopie. M me Guadey 

Federation de Russie. M. Safronkov 

France. M. Melki 

Guinee equatoriale. M. Ndong Mba 

Kazakhstan. M. Tumysh 

Kowei't. M. Alfassam 

Pays-Bas. M. Van Oosterom 

Perou. M. Meza-Cuadra 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord. M. Hickey 

Suede. M. Vaverka 


Ordre du jour 

Menaces contre la paix et la securite internationales 


Ce proces-verbal contient le texte des declarations prononcees en frangais et la traduction des autres 
declarations. Le texte definitif sera publie dans les Documents officiels du Conseil de securite. Les 
rectifications eventuelles ne doivent porter que sur le texte original des interventions. Elies doivent 
etre indiquees sur un exemplaire du proces-verbal, porter la signature d’un membre de la delegation 
interessee et etre adressees au Chef du Service de redaction des proces-verbaux de seance, bureau 
U-0506 (verbatimrecords@un.org). Les proces-verbaux rectifies seront publies sur le Systeme de 
diffusion electronique des documents de l’Organisation des Nations Unies (http://documents.un.org) 


18-13830 (F) 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 


Document adapte 


Merci de recycler 






















S/PV.8247 


Menaces contre la paix et la securite internationales 


08/05/2018 


La seance est ouverte a 10 h 5. 

Remerciements au President sortant 

La Presidente ( parle en anglais) : Je voudrais 
saisir cette occasion pour rendre hommage, au nom 
du Conseil de securite, a S. E. M. Gustavo Meza- 
Cuadra, Representant permanent du Perou aupres de 
l’Organisation des Nations Unies, pour la maniere 
dont il a preside le Conseil de securite pendant le mois 
d’avril. Je suis certaine de me faire l’interprete de tous 
les membres du Conseil en exprimant notre profonde 
reconnaissance a l’Ambassadeur Meza-Cuadra et a son 
equipe pour le grand savoir-faire diplomatique avec 
lequel ils ont dirige les travaux du Conseil le mois 
dernier.f 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte.f 


Menaces contre la paix et la securite internationales 

La Presidente ( parle en anglais) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 
finscrite a son ordre du jour.f 

Le Conseil est saisi du texte d’une declaration 
faite en son nom par la Presidente du Conseil sur le sujet 
de la [seance d’aujourd’hui. Je remercie les membres du 
Conseil pour les precieuses contributions apportees a 
[cette declaration. 

Conformement a l’accord auquel ils sont 
parvenus, je considererai que les membres du Conseil de 
securite souscrivent a cette declaration, qui sera publiee 
en tant que document du Conseil de securite sous la 
cote S/PRST/2018/9.f 

La seance est levee a 10 h 10j 


2/2 


18-13830 



